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Prologue

Whether the meaning of compound (cp) is conveyed by shakti 'primary denotation' or
Lakshana "implication' is a riddle before the scholars of Sanskrit grammar. An age-long
debate continues between the grammarians on one hand and the Naiyayika-s and some
schools of Mimamsaka-s on the other. The Naiyayika-s maintain that it is Lakshana which
fixes the meaning of cp, whereas the grammarians prefer shakti for this purpose. The
grammarians, however, are in favour of accepting shakti in the cp as a whole, without
taking the meaning of constituents into consideration. Therefore, they have appropriately
named the term shakti used in cp as Samudayashakti, Vishishtashakti, Atiriktashakti,
Samuhashakti, Ekashakti, Klruptashakti, Svatntrashakti, Akhandashakti and so on.

The issue becomes more complicated when the Lakshanavadins differ from each
other in course of argument by giving scope for various types of Lakshana in this context.
The possible types of Lakshana are : Pada-lakshana (Purvapada/Uttarapada/
Ubhayapada), Vakya-lakshana,Samudaya-lakshana, Vishishta-lakshana, Samuha-
lakshana, Sahitya-lakshana, Sambandha-lakshana, Shakyasambandha-
lakshana,Samipya-lakshana, Prashastya-lakshana, Jahatsvartha-lakshana,
Ajahatsvartha-lakshana, Nirudha-lakshana and so on.

Thus, the present issue can be classified into two broad groups : (i) a group which does
not accept shakti in cp to prefer lakshana and (i1) a group which accepts shakti to arrive at
the meaning of cp. Although basically the Naiyayikas and the Mimamsaks form the former
group and the grammarians form the other, some Mimamsaks like Kumarilabhatta accept
the grammarian's view, whereas some grammarians like Kaiyata and Haradatta follow the
Naiyayika's way to some extent. Shavarasvamin clearly postulates for Lakshana in this
context and so also all other thinkers of Bhatta-school including Somanatha and
Khandadeva etc.

With regard to Lakshana in bahuvrihi-compound the Naiyayika-s and the
Mimamsaka-s have different opinions. The Naiyayika-s accept Padalakshana, whereas
the Mimamsaka-s accept Vakyalakshana. Gangesha differs further by accepting
Nirudhalakshana for the similar purpose.

Because of this controversy, this topic has been constantly drawing the attention of the
scholars of India and abroad. As a result, a good number of attempts have been made in this
direction to unveil the truth. In spite of this fact, the issue remains still shrouded with
mystery for the students and scholars of all time.

Thus, the present topic seems very much interesting and challenging, because, all the
leading Indian schools of semantics (Nyaya/Vyakarana/Mimamsa) have something
different to speak on this complicated issue. Therefore, an attempt is being made through
the present International Seminar to trace the possible turning points in the concept of
Samasashakti by showing the historical development along with the arguments of different
schools for and against of this particular issue.
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